Mises en situation :
corrigé
· Vous venez d’arriver et vous souhaitez donner un petit cadeau à la famille. Que dire ?
Tenemos un regalito para ustedes.
· Vous souhaitez aller aux toilettes et vous ne connaissez pas encore la maison.
Me gustaría saber ¿dónde está el baño/el váter ? por favor
· Vous voulez savoir à quelle heure vous allez dîner…
Me gustaría saber ¿A qué hora cenamos ?, por favor
· Vous voulez savoir jusqu’à quelle heure vous pouvez rester éveillés.
Me gustaría saber ¿A qué hora tenemos que ir a la cama?
¿Hasta qué hora nos quedamos despiertos ?
¿A qué hora apagamos la luz ?
· La famille vous demande ce que vous avez l’habitude de déjeuner le matin. 
Que répondez-vous ?
Yo suelo desayunar cereales, tostadas…
Tomo chocolate con  leche, un zumo de naranja…
No suelo desayuno porque luego (después) me siento mal. Prefiero no comer nada.

· Vous ne vous sentez pas très bien et vous avez mal à la tête. Vous voulez le dire à la famille.
Me duele la cabeza, no me siento bien.
· La famille veut joindre votre professeur. Demandez-lui pourquoi et donnez lui le numéro.
¿por qué quiere llamar al profesor ? Ahora le doy el número… Es el…
· Vous êtes à table et vous n’aimez pas ce que la famille vous a servi. Comment réagir et que dire ?
Perdón pero no me gusta mucho. Soy algo difícil para comer.
· Vous voulez savoir jusqu’à quelle heure vous pouvez rester éveillé et demander à quelle heure vous devez vous lever le matin.
Me gustaría saber cuando tengo que acostarme y a qué hora debo levantarme
· Au contraire, vous adorez le plat et vous voudriez bien en avoir à nouveau. Faites un compliment et demandez-en encore.
¡Qué bueno ! ¿Puedo tener un poco más ?  por favor
¡Qué rico ! Está buenísimo ¡Qué bien cocina(s) !
· Oh non !!! Vous venez de renverser toute le gazpacho sur le magnifique tapis du salon !!!
Perdón, lo siento mucho (je suis désolé). Voy a limpiar (je vais nettoyer) – Voy a ayudar a limpiar
¡Soy muy torpe ! (je suis très maladroit(e))

· Vous êtes en ville et vous souhaitez acheter une carte postale et des timbres pour les grands parents. Où allez-vous ? (en un quiosco)  et que dites-vous au vendeur ? (timbre pour la France)
¡Hola ! Quisiera comprar una postal y un sello para Francia, por favor
· Vous souhaitez féliciter et remercier le guide de Toledo pour ses explications. Variez les adjectifs ! Cela lui fera plaisir!!!
Muchas gracias. Fue súper interesante, realmente apasionante. Me ha encantado. Fue genial, de verdad

· Vous souhaitez féliciter le professeur organisateur pour ses choix de visites mais en Espagne, il a tout à coup oublié qu’il parlait français. Variez les adjectifs, cette fois-ci !!! Cela fera plaisir au professeur mais aussi aux guides !!!
[image: ]A vous de préparer cette réponse qui ne sera pas réservée uniquement à notre retour mais tout au long du séjour !!
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